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1 Д. Төмөртогоо, Монгол бичгийн хэл, Монгол хэл птинжлэлийн онол түүхийн асуудлууд, Улаанбаатар, 2002,292 -р тал.

Аливаа улс үндэстэн бичгийн хэлээ эрхэмлэн чухалчилдаг бөгөөд хэл шинжлэлийн ухаанд 
"бичгийн хэл" гэдгийг, зөв бичих зүй, зөв дуудах зүй, хэл зүй, найруулгазүйн тогтсон хэм 
хэмжээтэй, сайтар боловсорсон хэл юм гэж үздэг.
Тухайн үндэстний оюуны соёлын өв уламжлалын хэр хэмжээг тодорхойлох гол хэмжүүр 
нь бичгийн соёл мөн бөгөөд үүнд, хэдийд бичиг үсэгтэй болсон бэ?, тэрхүү бичиг үсгээрх 
сан хөмрөг нь хэр арвин байдаг вэ?, хэдий үед бичгийн хэл нь бүрэн цэгцэрсэн бэ? зэрэг 
асуудлыг нарийвчлан авч үзэх хэрэгтэй болдог байна. Энэ талаар монгол бичгийн хэл нь их 
эртний уламжлалтай.

Монголчууд монгол бичгийг хэрэглэж эхэлсэн он цагийн тухайд эрдэмтэн судлаачдын 
санал адилгүй боловч, “Монгол бичгийн хэл анх үүсэн бүрэлдсэн цаг үеийг манай эриний 
1Х-Х зууны үед хамааруулан үзэх нь үнэнд илүү ойр болно^ гэсэн гол баримтлалыг ихэнх 
монголч эрдэмтэн хүлээн зөвшөөрчээ.

Учир нь, өдгөө бидэнд уламжлан үлдсэн монгол бичгийн дурсгалуудын холбогдох цаг 
хугацаа нь XIII зууны эхэн үеэс эхлэх боловч тэдгээр дурсгалын хэлийг судлан үзвэл, шинэ 
тутам бүрэлдэн тогтсон бичгийн хэл бус, харин зөв бичих зүй, хэлзүйн дүрэм зэрэг нь сайтар 
хэвшин тогтсон боловсронгуй бичгийн хэл байсан нь тодорхой юм. Мөн үүнийг нотлох 
баримт бол XIV зууны үед монголчуудын ярьж хэлж байсан аман аялгууны баримт дурсгал 
(монгол үгийг хятад, араб үсгээр авиачлан тэмдэглэсэн дурсгалууд, тухайлбал “Монголын 
нууц тобчоон”-ы хятад галиг, “Мукаддимат Ал-Адаб'1' толь бичиг гэх мэт)-ын хэл нь монгол 
бичгийн хэлнээс ихээхэн зөрөөтэй байгаа явдал болно. Хэлний тийм хувьсал хөгжил хэдэн 
зуун жилийг туулж байж буй болдог билээ. Энэ мэт баримт нотолгоонд үндэслэн, монголчууд 
монгол бичгийг хэрэглэж эхэлсэн цаг хугацааг мянган жилээс наашгүй гэж үздэг.
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Оросын алдарт монголч эрдэмтэн Б.Я.Владимирцов бээр Чингис хааныг "боловсорчихсон 
бэ.чэн бичгийн хэл”2-ийг Их Монгол Улсын хэмжээнд албан ёсоор хэрэглэж эхэлсэн гэжээ. 
Тэрбээр монгол бичгийн хэлний хөгжлийг анхлан үечилж,

2 Б. Я. Владимирцов, Работы по Монго.чьско.му языкознанию, Москва, 2005, стр 430:
"Чингис-хан ввел для нужд своеи державы уже готовый литературный язык, язык достаточно 
фиксированный, изображавшийся при помощи уйгурских букв. Этот письменный язык уже в ту пору 
отличался от живого, разговорного языко монголов и был языком традиционнымР
(“Чингис хаан улс гүрнийхээ хэрэгцээнд нэгэнт боловсорчихсон бэлэн бичгийн хэлийг хэрэглэсэн юм. 
Энэ нь уйгур үсгээр тэмдэглэсэн ихэд боловсорчихсон хэл байв. Энэхүү бичгийн хэл нь бүр тэр үед 
монголын ярианы хэлнээс ялгаатай, уламжлалт хэл байжээ. ” Ш. Ч.)

3 Б. Я. Владимирцов, О трёх периодах Монгольского письменного языка, Монгольский сборник рассказов из 
РапсаСагйга, Пб., 1921, стр. 3-42, 54.
4 Д. Төмөртогоо, Монгол хэлний түүхэн хэл зүй I, Улаанбаатар, 1992, 4-37, 49-р тал.

1. Эртний үе ( нэн эрт үеэс XIII зууны эцэс хүртэл)
2. Дундад үе (XIII зууны эхнээс XIV зууны эцэс хүртэл)
3. Орчин үе (XVII зуунаас хойш)

хэмээн хувааж, тухай тухайн үеийн гол онцлогийг судалсан байдаг.3

Үүнээс хойш цөөнгүй судалгаа гарсан бөгөөд монголын эрдэмтэн, академич Д.Төмөртогоо 
бээр урьд хождын судалгаа, бичгийн дурсгалын бодот баримт хэрэглэгдэхүүн, зүй тогтолт 
учир шалтгаан зэргийг нягт нямбай судалж, монгол бичгийн хэлний үечлэлийг сонгөдог 
бичгийн хэлний өмнөх болон сонгодог бичгийн хэлний гэсэн хоёр үе болгон үзсэн билээ.4

XVII зууны эцэс гэхэд монгол бичгийн хэл маань зөв бичих дүрэм, хэлзүйн тогтолцоо, 
хэл найруулгын хувьд аль хэдийн бүрэн төгс боловсорчихсон бас харь үгийг тэмдэглэх 
тогтолцоот галиг үсэгтэй, орчуулгад баримтлах нарийн чанд зарчимтай сонгодог бичгийн 
хэл болсон билээ. Монгол бичгийн хэлний хөгжил, түүний зөв бичих дүрмийн тухай 
тодорхой авч үзэхийн тулд монгол хэлнийхээ онцлогийг өгүүлэх ёстой. Монгол хэл бол 
гарлын хувьд Алтай язгуурын хэл (]'}нд түрэг, манж-түнгүүсийн хэлнүүд багтана. Зарим 
эрдэмтэд солонгос, япон, хэлийг оруулдаг) бөгөөд хэв шинжийн гол онцлог нь үг бүтээхдээ, 
үгийн цөм утгыг хадгалсан язгуур бүтээвэр (морфем)-шш араас үг бүтээх болон хувилгах 
бүтээвэр (морфемУүүа угсран ордог зүй тогтолтой. Ийм онцлогтой хэлэнд зөв бичих зүйн 
ямар зарчим тохирох вэ? гэдэг асуулт урган гарна.

Үгзүйн зарчимдтулгуурласан зөь бичихдүрэм нь залгамал хэв шинжтэй (а§§1ибпабуе) хэлний 
үгийн бүтцийг тодорхой тусгаж, бүтэц, хэв шинжийг найдвартай хадгалж чаддаг. Монголчууд 
мянган жилийн тэртээгээс эх хэлнийхээ зүй тогтол, хэв шинжид гойд зохицсон, авиалбар 
зүйн болон үг зүйн зарчмыг тун оновчтой хослуулсан зөв бичих дүрмийг боловсруулж чадсан 
төдийгүй олон зуун жилийн турш тэрхүү зөв бичих дүрмээ тогтвортой уламжлан хэрэглэсээр 
өдгөө үед хүрсэн. Ийм учраас монгол бичгийн зөв бичих дүрмээр зөв бичсэн үгсийг үтийн 
утгат хэсэг буюу бүтээврээр нь задалж үзвэл, монгол үгийн гарал, монгол хэлний язгуур 
болон залгавар бүтээврийг тов тодорхой харж болдог онцлогтой. Ярианы хэлний хувьсал 
буюу авиазүйн хөгжил хувьслыг дагуулан зөв бичих дүрмээ өөрчилж, үгийг бүрэлдүүлэгч 
утгат хэсэг буюу бүтээврийн хэв байдлыг эвдэх ёс монгол бичгийн зөв бичих дүрэмд үгүй 
тул монгол бичгийн хэлний зөв бичих дүрмээр бичих нь өнөөгийн ярианы хэлнээс нэлээд 
зөрдөг. Ийм байдал нь эртний бичгийн хэлтэй аль ч улсад тохиолддог билээ.
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Нэрт монголч эрдэмтэн Г. И. Рамстедт монгол бичгийн хэлний зөв бичих ёсыг, XX зууны 
эхэн үеийн төв халхын аялгуутай харьцуулан судлаад "... монгол бичгийн хэл бол маш 
эртний түүхтэй юм. Монгол хэлний үгсийг өдгөө тэмдэглэж байгаа тогтсон бичлэг нъ 
жинхэнэ бодот дуудлагатайгаа дүйж байсан цагаас нааш ярианы хэл нъ авиазүйн хувъд 
ихээхэн өөрчлөгдсөөр яваандаа огт өөр хэлбэртэй болжээ"5 хэмээн дүгнэсэн буй.

5Г. И. Рамстедт, Сравнительная фонетика монгольского письменного языка и Халхаско-Ургинского говора, 
Спб, 1908, стр. 1-6.

Г. И. Рамстедтын бичсэнчлэн “Монгол хэлний үгсийг өдгөө тэмдэглэж байгаа тогтсон 
бичлэг нъ жинхэнэ бодот дуудлагатайгаа дүйж байсан цаг” гэдэг бол монгол бичгийн хэл 
үүсэж бүрэлдэж байсан цаг үе бөгөөд тэр үеийн зөв бичих дүрэм нь цагийн уртад бараг 
хувиралгүй уламжилсаар ирсэн тул орчин цагийн монгол хэлний олон аялгууны алинтай 
ч бүрэн тохирохгүй болжээ. Өнөөгийн олон монгол хэл аялгуугаар ярьдаг монголчууд 
хоорондоо ерийн хэлэлцэхэд ойлгохгүй бэрхшээл гардаг атал харин монгол бичгийн зөв 
бичих дүрмээр зөв бичсэн зүйлийг бол монгол бичиг мэддэг ямар ч аялгуутан саадгүй 
ойлгоно. Төв Азийн уудам нутагт нүүдэллэн амьдарч ирсэн монгол аялгуутнуудыг холбодог 
харилцааны хэрэглүүр нь монгол бичгийн хэл юм. Монгол бичгийн хэлний энэ өвөрмөц 
чадвар нь монголын олон аялгууны онцлогийг үсэгзүйдээ тусгаж чадсан, мөн зөв бичих 
дүрэм нь олон зуун жилээр тогтвортой хадгалагдан уламжилж, бүх монгол аялгуутан нийтээр 
дагаж мөрдөж ирсэнд оршино. Монгол бичгийн хэлний зөв бичих дүрмийн энэ онцлог 
нь эртний монгол хэлний хэв шинжийг тодруулан судлах сайхан боломжийг судлаачдад 
олгодог.
Монгол бичгийн зөв бичих зүйгээс монгол хэлний үгийн бүтцийг хэрхэн тодруулж болохыг 
зарим зүйлээр авч үзье.

1. Нэг язгууртай, нэг гаралтай үгсийг хялбар бүртгэж, тухайн язгуураас үүссэн үгсийн утгыг
тодлох боломжтой. Жишээ нь:

йаги-
с1агн1а- башүази башү-а
с!аги1а1 башка башүас!
багнпцүш башпйа с!ашүа1а-
башпдүиуПа- с!агипйа1а- башзПа-
башпцүиуПа! башы
багиүи!- багита!
башүи1ү-а башбази

Эдгээр үгсийн язгуур бүтээвэр “(1аги-” гэсэн хэлбэр "дээрээс доошоо хүчлэх” гэсэн гол 
утгатай үйл үг болох нь зураг шиг харагдаж байна. ХШ зууны үеэс тун идэвхтэй хэрэглэгдэж, 
дэлхийн олон хэлэнд орсон “с1агиу-а”, “йагиуасГ ’ хэмээх үг нь “даран ноёлж, захирч тушаах” 
гэсэн гол утгатай болох нь “даги-” язгуураас илэрхий байна.

2. Монгол бичгийн зөв бичих зүйд, үгийн язгуур бүтээврийн араас угсран залгах дагавар, 
нөхцөл буюу залгавар бүтээвэр нь чанга, хөндий буюу эр, эм үгэнд залгах хоёр хэлбэртэй 
бөгөөд ярианы хэлний дуудлага, нутгийн аялгууны онцлогоос хамааруулж, бүтцийг нь 
үл өөрчилнө. Энэ нь тухайн үгийг бүтцээр нь хялбархан задалж, залгавар бүтээврийн хэв
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хэлбэрээр ангилан бүртгэж, утгыг тодлох боломж олгодог. Жишээ нь:

ГаЬаНү (тавлаг) 
тобиНү (мөдлөг) 
еЬН§ (эвлэг) 
С1§1§Н§ (чийглэг) 
НаЬизиНү (давслаг) 
сшагНү (чанарлаг) 
е1езйН§ (элслэг)

ппцайү (махлаг) 
ТозиНү (тослог) 
81кпН§ (чихэрлэг) 
идаүаНү (ухаалаг) 
ЬеуеН§ (биелэг) 
игаНү (урлаг) 
ЬаүаТигНү (баатарлаг)

еЬезйН§ (өвслөг) 
сесе§П§ (цэцэглэг) 
бп§§еН§ (өнгөлөг) 
йзйН§ (үслэг) 
кбгй8йИ§ (хөрслөг) 
опсаНү (онцлог) г.м

Жишээлсэн үгсийн төгсгөлийн залгавар бүтээвэр нь “-Нү/-Н§” гэсэн хэлбэртэй, гол төлөв 
нэр үгээс тэмдэг нэр бүтээдэг дагавар болох нь илт харагдана. Уг дагавар түрэг төрлийн 
хэлэнд хэлбэр, утга адил байдаг. Гол утга нь тухайн нэр бүхий зүйлээр элбэг дэлбэг шинж 
байдлыг заана. Энэхүү дагавраар зарим үгийн гарлыг ч тогтоож болно.
Шашны номд "егИ§ пот-ип цауагГ гэж гардаг. Монгол бичгээрх XVI зууны орчуулгад 
“егкеИ§” хэмээн тогтвортой бичсэн жишээ олонтаа тохиолдох ба төвд эхтэй нь тулган үзвэл 
"егИупот-ип цаусиГ гэдгийн “ег//#” болох нь тодорхой байдаг. “егкеИрД гэсэн бичлэг эртний 
хэлбэр нь, “эрх мэдэл ихтэй, эрх хүч бүхий” гэсэн утгатай бөгөөд егкеИд —> егИү хэмээн 
хувирсан нь мэдэгдэх бөгөөд эртний түрэг хэлний баримтаар давхар батлагддаг.

3. Монгол бичгийн зөв бичих ёсыг зөвхөн уламжилж тогтсон зуршил гэж үзэж болохгүй. 
Тэрхүү бичлэгийн тогтсон хэлбэр нь Алтай язгуурын хэлний нийтлэг шинжийг тусгасан 
жишээ цөөнгүй бий. Жишээ нь:

Монгол бичгийн хэлээр:
Ьиүи (буга)
Ьида (бух)
Гогй (төр)

даг-а (хар)
е!с1 (элч)

Эртний түрэг хэлээр:6 7 Манж - түнгүүсийн хэлээр:
Ьиүи [120] оленъ (буга) Ьиди [141]
Ьида [175] бык-производителъ (бух) Ьгща [141]
1бгй [581] порядок (дэг журам), 
прасило (дүрэм), закон (хуулъ)

його [391]

^ага [422] чёрный (хар өнгө) дага [107]
е!с1 [169] 1. посол (элч), вестник 
(зарч, мэдээч)

е!с1п [39]

6 Эртний түрэг хэлний жишээг “Древнетюркский словарь" Академия наук СССР, Институт языкознание., 
Ленинград., 1969 толиос авч, тухайн үгийн ард хуудасны дугаарыг тавив.
7 Манж хэлний жишээг Г.Лувсанжав, Г.Шархүү “Манж монгол толь" Улаанбаатар, 1968 толиос авч, тухайн 
үгийн ард хуудасны дугаарыг тавив.

2. важное должностное лицо
(чухал албаны хүн), правитель (захирагч)

4. Монгол бичгийн тогтсон бичлэг болон эртний түрэг хэл, ялангуяа эртний согд, уйгур 
бичгийн бичлэг тохирох нь элбэг. Энэ нь монгол бичгийн зөв бичих зүй хэлбэршин тогтоход 
согд, уйгур бичгийн нөлөө их байсны баримт ч мөн болно.

Монгол бичгийн хэлээр: 
аба (ад)

Эртний түрэг хэлээр:
айа [7] бедствие (гай тохиолдох), опасностъ (аюул осол), несчастъе



Ш. Чоймаа 19

(гай тотгор)
ас!а!а- (адла-) 
аү1аү (аглаг) 
а81ү (ашиг) 
Ьаү1а- (багла-) 
Ьа1 (бал) 
Ьаүз) (багш) 
Ьи1аү (булаг) 
Ьикт§ (булан) 
ЬСййп (бүтэн) 
саү (цаг) 
сесе§ (цэцэг) 
сесегН§ (цэцэрлэг)

аба1а- [8] причинятъ беду (гай учруулах)
аү!аү [21] безлюдный (эзгүй), уединенный (аглаг зэлүүд)
азгу [60] полъза, выгода, прибылъ (ашиг завгиаан хонжоо)
Ьаү1а- [78] привязыватъ (уях баглах)
Ьа1 [79] мед (зөгийн бал)
Ьац81 [82] кит. боши,Ьаум, учителъ, наставник (багш номч)
Ьи1ац [121] источник (эх булаг)
Ьикт§ [124] уголъ, (в разных знач.) (өнцөг булан)
ЬйСйп [134] весъ, целый,полный, целъный (бүхэл, бүтэн, цул)
сад [139] пора, время (цаг хугацаа)
сесак [143] цветок, соцвегпие, (цэцэг)
сесакН§ [143] цветник (цэцэрлэг), с цветами (цэцэгтэй), имяюгций 
цветы(гргрг бүхий)

сеп§ (гррэг) 
соү (цог)

сеп§[144] скр. к$аГпка. войско (гррэг)
соү [151] 7. блеск (гэрэл, цог, эгсавхлан), сияние(солнца) нарны туяа
2.пламя (галын дөл), жар (гал цог, ид хав, халуун)

соү]аН (цог заль) 
сбЬ (цөв)

соү ]аПп [151] парн. блеск (цог жавхлан), сияние (туяа)
сбр [155] осадок (тунадас шаар), остатки (үлдэгдэл), выжимки 
(шавхдас), мусор (хог)

багиү-а (дарга) багиүа [159] < монг. название должности (албан тугиаалъгн нэр); 
управитель (захирагч)

НеЫег (дэвтэр) баЫаг [159] перс. тетрать (дэвтэр), книга (ном), канцелярское дело 
(бичиг хэрэг)

еб (эд)
еб Сауаг (эд таваар) 
есНе- (эдлэ)

еб [162] имущество (эд таваар), богастсво (баялаг)
ес! (ауаг [ 162] имугцество, богастсво
есНа- [164] 1. оказывать внимание (анхаарах) 2. исполъзоватъ 
(ашиглах), упротреблятъ (хэрэглэх)

ННт (титим) 
епебке§ (энэтхэг)

сНсНт [160] согд. с!ус1т< гр. дгабцра, венец, корона (титэм) 
епгИкак [173] согд*  ‘уп1к’к, 1. Индия (Энэтхэг) 2. индийский 
(Энэтхэгийн)

егбет (эрдэ.м) егбат [176] достоинство (эрхэм, сайн, үнэт), доблесгпъ (гавьяа), 
добродетель (сайн үйл)

еЧе (эртэ) 
ег1е1е- (эртлэ-)

ег1а [182] рано (эрт), утром (өглөөгүүр)
ег1а!а- [182] приниматъся за что-л с позаранку (ямар нэгэн юманд 
хар өглөөгүүр яарах)

е§еп (эсэн)
езеп 1й§е1 (эсэн түгэл )
181 (иш)

езап [183] здоровый (эрүүл энх),
езап 1йка1 [183] парн. целый (бүтэн), невредимый (эсэн мэнд) 
181 [214] женщина (эхнэр, эмэгтэй), жена знатного лицо 
(эрх мэдэлт эхнэр), дама (хатан)

уНү1 (илбэ)
укНпсй (ергпөнц)
укНпсй с!ак1 (ертөнц дахъ)
уозип (ёсон)
|и!а (зул)
кеге§ (хэрэг)
кеге§1е (хэрэглэ)

]е1У1 [255] волшебство (илбэ), колдовство (увдис)
]п'Нпсй [255] тиб. ’рү-Неп, мир, вселеленная (ертөнц, дэлхий)
]1гНпсйс1ак1 [263] находягцийся в мире (дэлхий дэх, ертөнцөд оршин буй)
]о8ип [275] правила (хэв журам), обычай (ёс заншил)
]и!а [278] факел , светилъник (зул)
кегак [300] нужный (хэрэгтэй), необходимый (чухал)
кагак1а- [300] искатъ (эрэх, бэдрэх), испытыватъ (сорих үзэх, 
турших), необходимость (зайлшгүй чухал болох )
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о1ас1 (оточ) 
датиү (хамаг) 
цагап§ди (харанхуй) 
дагз1 (харш) 
ци!а (хул)
диг111а~диг1ка1 (хуралт) 
заца! (сахал)
8пппи (шимну)
81к1г (чихэр)
1а1-а (тпал)
1а1а- (тал-)
Тап§8иү (тансаг) 
1ек1тН§ (тэхимлэг) 
ауаү-а 1ек1тН§

(аяга тэхимлэг) 
Гетйг (төмөр) 
1ег§еп (тэргэн) 
!егз (тэрс)

о1ас1 [373] лекаръ (эмч оточ)
цатиү [416] весъ, целый, полный (бүгд, цөм, хамаг)
цагаэди [424] темный, лишенный света (харанхуй)
цагзг [429] дворец (ордон харш)
ци1а [469] буланый (о масти лошади) (хул зүс)
дипНа] [468] народное собрание (олны чуулган)
8ада1 [486] борода (сахал)
81тпи [523] согд. $тт\>, демон, дъявол,(шулмас)
закаг [522] перс. сахар (чихэр)
1а1а [528] степъ (хээр тал)
1а1а- [528] грабитъ, разорятъ (дээрэмдэх)
1аг)8иц [533] удивителъный (гайхалтай), необычный (ер бусын)
1е§1тН§ [547] достойный (хүндэт, эрхэ.м)
а]аүца 1е§1тН§ [26] достойный поклонения ( шүтэн мөргөх 
зохистой санваартан), досточтимый (нэн эрхэм дээд)
Тетйг [551] железо (төмөр)
1ег§ап [554] монг. 1ег§е, телега (тэрэг)
1егз [555] 1. превратный, неправилный (хуурмаг, тас буруу)
2. сложный, трудный (бэрх төвөгтэй)

Тигцагуибиаши 1игцагуи) Шгцаги [588] постоянно, всегда, беспрестанно, долго (насад, 
(турхаруу) байнга, үргэлж,)

ШШгү-а (тутарга) 
йке§ (үхэг)

ШШгүап [593] рис (цагаан будаа)
йкак [623] 1. тюгребалъныеносилки (оршуулгын дамнуурга)
2. сундук (авдар)

й|йт (үзэм) 
д игт и$и(цогт изТа) 
(хурмаст)

Тигдаү (турхаг) 
игиү (ураг) 
1еке (тэх) 
агз1ап (арслан) 
Ьагз (барс) 
котй1с1йг§е (хөмөлдрөг) 
ко1- (хөл-) 
йэЬгаү (товрог) 
циуагаү (хувраг)

йхйт [631 ] виноград (усан үзэм)
хогтихс1а~хогти71а [637] согд. хмттгГ, верховное божество
Ормузд, Индра (Хурмаст тэнгэр)
Шгдаү [587] сторож, страж (харуул манаа)
игиү[615] зерно, семя, косточка ( үр тариа, үр хөрөнгө, жимсний үр)
1ека [550] козел (тэх)
аЫап [55] лев (арслан)
Ьагз [84] тигр (барс)
кбтйМйгйк [314] нагрудныйременъ лошади (хөмөлдрөг)
кб1- [314] запрягатъ (тэргэнд оруулах, тэрэглэх)
Юргац [575] земля, прах, пылъ (шороо, тоос)
циугац [475] 1. собрание (чуулган) 2. рел. монашеская община
(санваартны чуулган)

Ьиг8ап§ (бурсан) Ьигзаг) [126] кит. фосэн, Ъхуг-,чэт]<скр. ЬисМЪа занүа рел. буддийская 
монашеская община (буддын санваартны чуулган )

]агНү (зарлиг) ]агГг/ [242] 1. повеление (зарлиг, айлдал), предписание (тушаал, 
заавар), приказ (тушаал) 2. свод религиозных предписаний, сутра 
(шашны сургаал зарлигийн эмхэтгэл, судар)

рза- (зас-) ]а8а-[245] строитъ, делатъ (байгуулах, үйлдэх), устраиватъ 
(зохиох, бүтээх)

)1т18 (жимс) 
ккй (хир) 
иЬаз! (увш) 
иЬазапса (увсани) 
]ас! (МНТ) (жад)

]егп18 [255] фрукт, плод,(жимс)
ккй (кй) [311] грязъ, сор (хир буртаг, хог)
ира81 [613] согд. м>р’$у, послушник (гэлэн сахилтан) 
иразапс [613] согд. 'м>р’з’спЪ, послушник (гэлэнмаа) 
]а( [247] чужой, посторонный (харийн, хөндлөнгийн)
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]ас! (зад) ]а1 [247] колдовство, волшебство, связанные с вызыванием дождя и 
ветра (бороо салхи урих увдис илбэ)

8оп§диг (81п§диг) (шонхор)
1аЬа1 (лавай)
Нп§ци-а (лянхуа) 
зппапаса (шимнанц) 
(-сгЬауапса) (чавганц)

зоодиг [508] кречет (шонхор)
1аЬа1 [332] кит. лобэй, 1иа-ра1, рожок из раковины (дун)
Ппхиа [333] кит. лянъхуа, Неп-хууа, цветоклотоса (лянхуа цэиэг) 
ытпапс [523] согд. ктп 'псЬ, монахиня (сахилтан эмэгтэй)

Дээрх жишээнээс, монгол бичгийн зөв бичих дүрмийн уламжлал өнө эртний тогтсон 
бичлэгтэй болох нь, хгтпи (шулмску, уИч1 (илбэ), ауауда 1ек1тН§ (гэлэн, тө. Н§е-з1оп§), агДап, 
Ьаг8, (ег8, Ъигхап§ цихагау (бурсан хувраг), кк1г (хир буртаг), уггИпсй (ертөнц), цогтиМа 
(хурмаст) гэх мэт үгсийн бичлэгийг харьцуулахад илэрхий байна.

5. Монгол оронд Буддын шашин дэлгэрсэн эртний нэгэн зам нь Энэтхэгээс Дундад Азиар 
дамжиж түгсэн уламжлал юм. Эртний Согд, Уйгурууд Буддын шашин шүтдэг бас монгол 
бичгийн өвөг болсон бичгийг хэрэглэж байсан билээ. Чухам энэ үед эртний түрэг хэлэнд 
Буддын шашны олон зуун үг санскрит хэлнээс орсон ажээ. Эрт цагт монгол хэлэнд орсон 
санскрит үгийн бичлэг эртний Согд, Уйгурын уламжлалтай бөгөөд олон зуун жил болсон 
тул ихэд монголжсон байдаг. Жишээ нь:

Монгол бичгийн хэлээр: 
азип (Асури)

Эртний түрэг хэлээр:
азип [61] скр. алига, рел. класс демонических существ (шулмын 
амътны зүйл)

азап§1 (асанги) азапк! [59] скр. а8аткЬуеуа<азаткЬуа, неисчислимое, множество, 
неичислимый, длителъный (тоолшгүй, иаглашгүй)

асйзйб (адистид) асПзГй [10] скр. асЩрЬИа, благословение (адис), благодатъ 
(буян хишиг)

аг81 (арш)
Ыгатап (бярман) 
сасНү (сесП§) (цадиг)

аг81 [55] скр.гр, святой (хутагт, гэгээн), отшелъник (даянч)
Ьгатап [119] скр.ЬгаЬтан, брахман (бярман)
сасйк [135] скр.]а1ака, рел. повествование о прежних
перерождениях будды, джатака (Бурхан багшийн уръд төрлийн 
тухай иадиг)

сПуап (дияан) сП]ап [160] скр.йскр. алига, рел. класс демонических существ 
скр.йЬуапа, будд, размышление (эргэиүүлэн бодох), 
соцерцание (бясалгал)

сНЬап§үаг (сйүап§үаг) сПрапкап [160] и. собств. первой из двадцати четрырех будд, 
(Дивангар) предшествовавших Гаутаме Будде (Гаутам Буддагийн 
өмнөх, 24 бурхадын анх тэргүүний алдар)

ус1г (очир)
закпттт (Шагжамуни)

ус1г~үас1г [631] скр. уаДа, алмаз (очир алмас)
закпттт [520] скр. закуатит, и. собст. легендарный основателъ 
буддизма Гаутама Шакъя-Муни (Буддизмыг үндэслэгч домогт 
Гаутам Шагжамунийн алдар)

§а]т (шажин-шашин) §ахт [521] скр. залапа, указание (заавар), поучение (сургаал), 
наставление (номлол)

тапба! (мандал) тапба! [336] скр. тстс1а1а, магический, заколдованный круг, 
фигура (ид шидэт, увдист тойрог дүр)

зайаүак! (сартваахъ) загТаүахг [490] скр. лаПЬахаЬа, старшина купиов (худалдаачны
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тэргүүн), предводителъ (ахлагч)
егс!егн (эрдэнэ) егйат [176] скр. га1па, драгоценностъ (эрдэнэ), сокровище 

(эрдэнийн сан)
§§ап (агшин-эгшин) кзап [321] скр. кзапа, наикратчайший промежуток времени, 

момент, мгновение (цагийн хором)
1а§§ап (лагшин) 
гнгуап (нирваан)

1ак8ап [332] скр. 1ак$апа, рел. знак, признак (шинж тэмдэг) 
тгүап [359] скр. тгчапа, рел.нирвана, состояние абсолютного 
покоя, связанное с прекращением перерождений в материальном 
мире (энэ ертөнцөд дахин төрөхийг тасалж, төгс амгапанг олсон 
байдал)

Ьагаггнс! (барамид) рагатй [396] скр. рагатИа, будд. добрадетели, которые 
советиаются на пути к достижению состояния будды 
(Бурхан болохыг зориход төгс эзэмших ёстой буянт үйлс)

зийиг (судар)
зазбг (шастир)
Ьиуап (буян)

8ий1г [515] скр. $й1га, сутра (судар)
8а8й' [520] скр. $а$1га, сочинение (зохиол), трактат (шастир) 
Ьщап [120] скр. рипуа, благодатный поступок (буянт үйл), 
благодеяние (сайн үйл)

ЬосН (бодъ) ЬосН [107] скр. ЬодЫ, рел. прозрение (гэгээрсэн ухаарал), 
достижение совершенной мудрости (төгс ухаарлыг олохуй)

аЬ181ү (авшиг) аЬ181к [2] скр. аЫщека, помазание (на трон) (ширээнд 
суухад тэмдэг тавих); посвягцение (авшиг авах), 
рукоположение в духовный сан (гэгээн хутагт авшиг хүртээх)

аЫда (Авид) аЬйа [2] скр. атйаЫга, и. собств. Амитаба, самый почитаемый из 
пяти небесных будд. (Язгуурын таван бурхны эрхэм Авид)

8йтег (зйтЬег) 
(сүмбэр-сүмэр) 
1агп1 (тарни)

8штнг [513] (зитеги) название, горы, считающейся у буддистов 
центром вселенной (Буддын ёсоор ертөнцийн төвд орших уулын нэр) 
с!агп1 [159] скр. сЫагат, рел. магическая формула, заклинаниех 
(шидэт уншлага, урилга шившлэг)

үагисН (гарди) §апкН [194] скр. ^агида, рел. мифическая птица с золотыми 
крылъями, царъ-птица (алтан далавчтай домгийн шувуу, 
шувуудын хаан)

тадаЬос! (махбод) тадаЬи! [338] скр. таЬаЫпйа, рел.четыре великих, или универсалъных, 
первоэлемента (земля, вода, огонь, ветер) (түгээ.мэл орших, агуу их, 
анхдагч элемент /шороо, ус, гал, хий/)

тиШг (мутар) тиски [347] скр. тидга, способы ритуалъного складывания рук 
(мутрын хөдөлгөөнөөр үзү] лэх шашны зан үйлийн арга)

Ьайаү (бадаг) 
пауий (наяд)

раТак [396] скр. радака, стих (бадаг)
па]Ш [354] скр. пафйа, оченъ болыиое количество, мириады 
(тоолшгүй их, 10")

гаци (раах) гахи [477] скр. гаки, планета Раху в индийскай астрологии 
(Энэтхэгийн одон орны судлалын Раху гараг)

§1ок (з11й§) 
запзаг (сансар) 
затасН (самади)

§1ок [524] скр. $1ока, стихи (шүлэг)
запзаг [484] скр. затзага, рел. сансара, круговращение бытия (орчлон) 
8атаН [483] скр. затадЫ, рел. название видарелигиозного созерцания 
(шагчны нэгэн зүйл бясалгалын нэр)

Эртний түрэг хэлэнд санскрит хэлнээс орсон 600 шахам үгийг бүртгэж үзэхэд, Бурхан 
багшийн намтар цадигтай холбоо бүхий газар орон, хот балгад, бурханы шашны сахил 
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санваар, номлол сургаал, бурхан бодисадва нарын нэр тэргүүтэй өргөн хүрээг хамарсан 
байх бөгөөд бүгд монгол бичгийн хэлэнд эрт орсон болох нь ажиглагдав. Энд зөвхөн цөөн 
жишээг эш татан үзүүлэв.
Нэгэн зүйлийг тэмдэглэхэд, XVI дугаар зууны үеэс төвдөөр дамжиж монголд Бурханы 
шашин их хүчтэй дэлгэрэх цагт санскрит үгс төвд галигаар монгол хэлэнд оржээ. Тэдгээр 
үгс санскрит хэлний дуудлага бичлэгтэйгээ ихэд ойр, бас харь үг болох нь танигдахуйц 
бичлэгтэй байдаг.

6. Монгол хэлний урт эгшгийн гарал үүслийн асуудал нь монгол бичгийн зөв бичих зүй 
болон орчин цагийн монгол хэлний зөв дуудах зүй хоёрын гол ялгаа болдог төдийгүй 
монгол хэлний авианы тогтолцоонд гарсан том өөрчлөлт юм. Тийм учраас, XIX зууны дунд 
үеэс гадаад, дотоодын А.А.Бобровников, Г.И.Рамстедт, Б.Я.Владиморцов, Г.Д.Санжеев, 
Н.Поппе, Ш.Хаттори, Л.Лигети, Ш.Лувсанвандан, Д.Төмөртогоо нарын олон эрдэмтэн энэ 
сэдвийг судалжээ.
Монгол бичгийн зөв бичих ёсоор У+С+У (эгшиг+гийгүүлэгч+эгшиг) гэж бичдэг цогцоос 
орчин цагийн монгол хэлний урт эгшиг буюу У+У гэсэн бүтэц хэрхэн бий болсныг хамгийн 
сүүл үеийн судалгаагаар томьёолбол:

У+С+У Ү+С+У -> У+С*+У  - У+‘ + У -+ V

Жишээ үгээр үзүүлбэл:
аүй!а -+ аүй!а -+ а\үй1а -» а'й1а -+ й!а

Монгол хэлний урт эгшгийн гарал үүслийг XIX зууны дунд үеэс өдгөө хүртэл судалж дээрх 
зүй тогтолт хувьслыг олж тогтоосон байтал, сүүл үед зарим судлаачид, эртний монгол 
хэлэнд байсан урт эгшгийг монгол бичигт тэмдэглэх арга нь У+С+Ү (эгшиг гийгүүлэгч 
эгшиг) гэсэн үсгийн нийлц юм гэж дурдаж байна. Энэ санал үнэнд нийцэхгүй болохын 
хангалттай хариуг монгол бичгийн хэлийг Алтай язгуурын хэлтэй харьцуулан олж болно. 
Жишээ нь:

Монгол бичгийн хэлээр: Эртний түрэг хэлээр:
апүип (ариун) апү [51] чистый,незагрязненный, чисто (ариун, хиргүй)
Ьиүпба! (буудай) Ьиүба) [120] пшеница (буудай)
Ы1е§йй (билүү) Ы1а§й [99] точилъный каменъ (билүү)
Ыгаүи (бяруу) Ьихаүи [130] теленок (тугал)
нпаү-а (ямаа) йпүа [218] коза (ямаа)
)аүап (заан) ]аүап [224] слон (заан)
]1§е (зээ) ]е§ап [252] племянник (ач, зээ)
]е§егйе (зээрд) ]е§гап [753] гнедой, рыжий (зээрд)
даүап (хаан) даүап [405] каган, верховный правителъ, главныйхан (дээд эзэн, хаан)
цаүиг- (хуур-) даүиг- [406] жаритъ, калитъ (хуурах, шарах)
цагаүи! (харуул) цагаүи [424] дозор, передовое охронение (харуул, манаа)
ца1аүи (хатуу) цаПү [433] твердый, жесткий, крепкий (хатуу, ширүүн, бат
бэх) допүап>допуап допүап [458] (ст-монг. цопуа[п]~ цопуа[п]) стан.
военный (хороо) лагеръ (цэргийн хуаран, хороо)
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цоЬиүи (ховоо) 
Гаүаг (таар) 
(е§егт-е (тээрэм) 
ргиү-а (жороо)
]ппс1аүи1 (МНТ) (жундуул) 
$аү-а- (саа-) 
заүат (саам) 
заүап (сааръ, булигаар) 
диүиг (хуур)

цоуүа [461] ведро, бадъя (хувин, ховго)
Таүаг [526] мешок, торба (өрмөг, шуудай)
1е§1гтап [548] мелъница (тээрэм)
]опүа [274] иноходец (жороо)
)ипс1ад [281] лошадиный помет, навоз (адууны хомоол)
заү [480] доитъ (мал саах)
заүйп [480] удой (сүү саам)
заүп [481] кожа со спины животного (амътны зооны аръс) 
циЬих<цоЬиг8 [51] струнный музыкалъный инструмент (чавхдаст 
хөгжмийн зэмсэг)

кйаүи (хяруу)
Пш1а< Шүи1а 
(туул гол)

цггаүи9 10 [48] иней (хяруу, шүүдэр)
1оү1а [571] приток Орхона (Орхон голд цутгах гол) 
712-716 оны хооронд сийлсэн Тонъюкукийн хөшөөний 
бичээст буй.

Монгол бичгийн хэлээр: 
аүаН (аалъ) 
агаү-а (араа) 
ас1у-а (ачаа) 
ЬаүаШг (баатар) 
Ьйпуезй (бүрээс) 
§бгй§е$й (гөрөөс) 
§йр§е (гүзээ) 
§е§е§еп (гэгээн) 
йаЬаү-а (даваа) 
с!еН§йй (дэлүү) 
поүиүап (ногоон) 
8еп§йп (сэрүүн) 
и1аүап (улаан) 
йНуе- (үлээ-) 
1таү-а (ямаа)

Манж-түнгүүсийн хэлээрй
ма. а§еН
ма. аг§ап
ма. ас1Ьа
эвенк. Ьа§асН; эвен. ЬаүЬг
ма. Ьиг§1уеп
ма. §иг§и
эвенк. §исН§е; сол. §ис!е§е
ма. §еп§§1уеп
ма. йаЬаүап
ма. НеНИип; үд.с!еН§1
ма. то\уап§§1уап
ма. зег§и\үеп
ма. Ги1§1уап
ма. Ги1§1уе-
эвенк. таүап; сол. ппаүа; нег. ппа§а

8 В. И. Рассадин,”О/е/жг/ по истории сложения тюрко-монгольской языковой общности, Часть I, Тюркское 
влияние на лексику монгольских языков, Элиста, 2007.
9 Мөн дээрх зохиол.
10 Манж-түнгүүс хэлний жишээг Э.Мөнх-Учрал, Манж, Монгол хэлнийурт эгшгийгязгуур дүйх угсийн хүрээнд 
харьггуулах нь, Ас1а Моп§о11са, Уокнпе V (246), МУИС, Монгол судлалын төв, Улаанбаатар, 2005., 97-105-р 
тал өгүүллээс авав.
1' Энд халх аялгуу гэж тодотгон бичсэний учир нь зарим монгол хэл, аялгуунд хоёр эгшгийн дундах гийгүүлэгч 
хадгалагдсаар буй. Жишээ нь: Буриадын зарим аялгуунд “нуруу”-г “пигуад”, хурууг ‘'дигүад” гэж хэлдэг.

Дээр харьцуулсан жишээнд авиазүйн зарим хувьсал өөрчлөлт байгаа боловч, орчин цагийн 
монгол хэлний халх аялгууны11 урт эгшигтэй дүйх хэсэгт “ү, §, у, Ь” зэрэг гийгүүлэгч байсан 
нь тодорхой байна. Тэдгээр гийгүүлэгчийн суларсан үеийг ч тусгасан зүйл ажиглагдана. 
Бидний авсан жишээ нь аль нэг хэлэндээ орсон үг байж болно. Тийм байлаа ч гэсэн монгол 
бичгийн хэлний зөв бичих дүрмээр У+С+У гэж тэмдэглэсэн цогц нь урт эгшгийг тэмдэглэх 
арга бус, эртний монгол хэлний авиазүйн тогтолцоот хэв шинж байсны нуталгаа хэвээр 
байх болно.
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6. Алтай язгуурын хэл, тухайлбал монгол, түрэг хэлэнд адил байдаг үг бүтэх ёсыг ашиглан, 
монгол бичгийн хэлний зарим үгипн язгуурын утгыг тодотгож болно.
Хоёр хэлэнд адил байх нэгэн үг бүтэх загвар:

V + ү/8/ = ]Ч

монгол бичгээр: Ьиби + у = ЬисЫу
эртний түргээр: ЬосЫ + у = ЬосЫу

[107] [108]
красить, окрашивать (будах) краска, цвет (өнгө зүс, будаг)

Энэ загвараар бүтсэн монгол бичгийн хэлний үгийн язгуурыг тодолж болох жишээ:

Монгол бичгийн хэлээр:
ет§е§ (ет§е+§) эмгэг

зйгй§ ($йг(й)+§) сүрэг

Ь61й§ (Ь61(й)+§) бүлэг

кезе§ (кезе+§) хэсэг

ЫН§ (Ы1г+§) билэг

дискгу (дис1(и)+у) (диск1иү) 
худаг

(ауау (1ауа+у) таяг

когй§ (ког(й)+§) хөрөг

ко$1§ (кб81+§) хөшиг 
(кд$1§е)

Эртний түрэг хэлээр:
ет§а- [172] мучитъся (тарчлах, шаналах, зүдэх)
ет§ак [172] мученое (зовлон, зүдүүр), тягостъ (төвөг яршиг)
§йг- [517] 1. вести (хөтлөх дагуулах), 2. гнатъ (хөөх, туух), 
преследовать (мөрдөх мөшгих) $йгй§ [518] стадо, табун (мал сүрэг) 
Ь61- [117] делатъ (үйлдэх, болгох), разделятъ (хуваах таслах)
Ь61йк [117] частъ (анги, бүлэг), доля (хувъ хэсэг)
кез-[3 02] резатъ (огтлох таслах), делатъ (үйлдэх болгох)
кезак [302] кусок (хэсэг, хэрчим, зүсэм)
Ы1- [98] знатъ, ведатъ (таних, мэдэх, ойлгох, ухаарах)
ЫН§ [99] знание (эрдэм ухаан, мэдлэг)
дис1- [463] литъ (ус асгах, иутгах)
цискгү [463] колодец (худаг)
1а]а- [527] прислонятъ (түшүүлэх), ставитъ опору (тулгуур хийх) 
1а)ац [527] 1. папка (саваа, бэрээ) , посох (таяг) 2. опора (тулгуур), 
основа(үндэс)
кбг- [317] видетъ, смотретъ (үзэх, харах)
когк [317] оброз (дүр), изображение (хөрөг, дүрс)
к6§1- [319] закрыватъ (хаах), заслонятъ (халхлах)
кб81к [319] покрывало (бүтээлэг, нөмрөг), занавес (хөшиг)

Өмнө жишээ болгосон монгол бичгийн хэлний үгсийн язгуур бүтээврийн утгыг эртний 
түрэг хэлнээс тодруулах боломж олдож байна. Үүсмэл үг нь орчин цагийн монгол хэлэнд 
идэвхитэй хэрэглэгдэж байгаа боловч, язгуур бүтээврийн эртний утга нь мартагдсан ажээ.

Товч дүгнэлт
1. Монгол бичгийн хэл, түүний зөв бичих дүрэм нь монгол хэлний хөгжлийн эртний үеийн 
онцлогийг тусгасан төдийгүй тогтвортой хадгалж ирсэн бөгөөд “энэ ч чанараараа монгол 
хэлний сэтгэлгээний мөн чанар хийгээд монгол хэлний хөгжлийн зам мөрийг бидний үед 
тээж авчирсан гэдгийг тэмдэглэвэл зохино. Үгийн үүсэл, бүтэц, хэлбэр, утгыг тэнхрүүлэн 
сэргээхэд тулгуур баримт болж ӨГДӨГ;”12

12 Ц. Шагдарсүрэн, Үсэгзүйн судалгаа, Монголчуудын үсэг бичигийн товчоон, Улаанбаатар, 2001,41-р тал.
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2. Монголчууд, монгол бичгийг хэрэглэж эхлэхдээ, залгамал (а§§1и1тайуе) хэлний онцлогт 
сайтар зохицдог үгзүйн зарчимд тулгуурласан зөв бичих зүйгээ боловсруулж, улмаар олон 
зуун жил өөрчлөлгүйгээр нийтээр даган мөрдөж ирсэн тул монгол хэлийг цуваа цагийн 
үүднээс дорвитой судлах гэвэл монгол бичгийн зөв бичих зүйг юун түрүүнд анхаарах ёстойг 
онцлон үзүүлэхийг зорив.

3. Алтай язгуурын хэлний онолын талаар судлаачид өөр өөр саналтай байдаг. Эрт цагт нэг 
хэл байсан, эсвэл олон мянган жил хамт нутаглаж, хэлний талаар харилцан нөлөөлсөн алин 
байлаа ч гэсэн монгол хэлний эртний онцлогийг судлахад монгол бичгийн хэлийг алтай 
язгуурын хэлний зохих хэрэглэгдэхүүнтэй зайлшгүй харьцуулан үзэх нь чухал болохыг энэ 
өгүүлэлд анхаарсан болно.

4. Ер нь авиазүй, үгзүй, үгийн утга судлал гээд монгол хэлний аль ч түвшиний судалгаанд 
зөвхөн цуваа цаг төдийгүй, зарим тохиолдолд хам цагийн үүднээс авч үзсэн байлаа ч, монгол 
бичгийн хэлний зөв бичих зүйн бичлэгийг зайлшгүй анхаарах шаардлагатай байна. Гэтэл 
зарим судлаачийн харьцуулсан хэл шинжлэлийн зохиол бүтээлд, тэр тусмаа Алтай язгуурын 
хэлний хүрээнд харьцуулан бичсэн зүйлд орчин цагийн халх аялгууны жишээг кирилл 
үсгийн бичлэгээр нь жишээ болгон аваад монгол бичгийн хэлний баримтыг орхигдуулах 
дутагдал тохиолдсоор байгааг эрхбиш засаж залруулах хэрэгтэй байна.


